
Per maggiori informazioni | For more information
da lunedì a venerdì 8:30 - 13:00 e 15:00 - 17:00 | sabato dalle 8:30 alle 13:00

EMAIL 
uffi  cioclienti@gesenu.it 

SITO WEB
www.gesenu.it

800.66.70.36
NUMERO VERDE

333.95.53.215
WHATSAPP (CHAT)

Guarda il video 
sul servizio di raccolta

BENVENUTI A PERUGIA
Durante il tuo soggiorno segui la nostra guida alla corretta separazione e conferimento dei rifi uti: 
During your stay, follow our guide to the correct sorting and disposal of waste:

 w

Scontrini/Receipts; Mozziconi di sigaretta/Cigarette butts; Pannolini e assorbenti igienici/Diapers and sanitary napkins; 
Giocattoli e oggetti in ceramica/Toys and ceramic objects; Carta da forno/Baking paper; salviette umidifi cate/Wet wipes.
Esponi il sacco fuori dal tuo portone (su suolo pubblico)/Place the bag outside your door (on public ground)
LUNEDÌ dalle H 20.00 alle H 22.00/MONDAY from 8.00 pm to 10.00 pm

Rifi uto Secco Residuo / Residual Dry Waste Mastello Grigio
Grey Bin

Carta e Cartone/ Paper and Cardboard
Opuscoli, volantini, giornali ecc./Brochures, fl yers, newspapers, etc. ; Scatole  e involucri in cartone/ Cardboard boxes and containers;
Tetra pak (buste del latte, succhi di frutta, ecc.)/Tetra pak (milk cartons, fruit juice cartons, etc.); Cartoni per la pizza/ Pizza boxes.

Esponi il sacco fuori dal tuo portone (su suolo pubblico)/Place the bag outside your door (on public ground)
MARTEDÌ dalle H 20.00 alle H 22.00/MARTEDÌ dalle H 20.00 alle H 22.00

Busta Blu
Blue Bag

Bottiglie, barattoli e vasetti (svitare i tappi di acciaio e alluminio)/Bottles, jars and vases (unscrew the steel and aluminium caps).

Esponi il sacco fuori dal tuo portone (su suolo pubblico)/Place the bag outside your door (on public ground)
DOMENICA dalle H 20.00 alle H 22.00/SUNDAY from 8 pm to 10 pm

Imballaggi in Vetro/ Glass Vessels Mastello Verde
Green Bin

Rifi uti Organici/Organic Waste Mastello Marrone
Brown Bin

Scarti di cibo/Food waste; Piatti, bicchieri e sacchetti in bioplastica compostabile/Bioplastic compostable plates, cups and bags.

Esponi il mastello fuori dal tuo portone (su suolo pubblico)/Place the bag outside your door (on public ground)
DOMENICA, MERCOLEDÌ e VENERDÌ dalle H 20.00 alle H 22.00/SUNDAY, WEDNESDAY e FRIDAY dalle H 20.00 alle H 22.00

Imballaggi in plastica: bottiglie vuote, vaschette di alimenti ecc./Plastic packaging: empty bottles, food trays, etc.; 
Flaconi di saponi, detersivi ecc./Bottles of soaps, detergents, etc.; Lattine in alluminio/Aluminum cans; Barattoli in acciaio/Steel cans.

Esponi il sacco fuori dal tuo portone (su suolo pubblico)/Place the bag outside your door (on public ground)
GIOVEDÌ dalle H 20.00 alle H 22.00/ THURSDAY from 8 pm to 10 pm

Imballaggi in Plastica e Metalli / 
Plastic and Metal Packaging

Busta Gialla
Yellow Bag

Per le utenze con contenitori metallici all’interno degli androni condominiali, il conferimento dei rifi uti avviene all’interno degli stessi.
For users with metal containers inside the condominium hallways, the waste is delivered inside the same.

WELCOME TO PERUGIA

Per maggiori informazioni puoi consultare la pagina dedicata al servizio 
del centro storico sul sito www. gesenu.it

For more information you can consult the page dedicated to the service 
for the historic centre on the website www. gesenu.it

Monday to Friday 8:30 am to 1:00 pm and 3:00 pm to 5:00 pm | Saturday from 8:30 am to 1:00pm
Watch the video 

on the collection service


